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जब एलयाहले अहाबारा सारा इाएललाइ कमलमा बोलाए, तब यसले १७९८ मा साढे तीन वषको सतावटपछ
परमेरले मडलीलाइ अधकार युगबाट बाहर याइ, तनीहलाइ १८४४ सम र यसपछ १८६३ सम अगुवाइ
गनुने कुराको पूवछाया तुत गयो। यी तीन मतह यशैयाले अयाय सातमा तुत गरेको “सात काल” को
संरचनाका अतम तीन मागचहह न्।

१७९८, १८४४ र १८६३ को यही इतहास तब पन तपत भएको थयो, जब मोशाले इाएलका सतानहलाइ
मको दासवबाट नकालेर सीनै पवतसम डोयाए। पहलो र दोो वगतको इतहासले मलेराइट आदोलनलाइ
तनधव गदछ, जो १७९८ मा अतको समय आरभ दँा सु भयो र १८६३ मा यो आदोलन एउटा मडली
बनेसम नरतर रो। एलयाह र मोशा मलेराइट इतहासका इ मुख साीह न्, र तनीह तेो वगतको
इतहासको अवधमा काशको पुतकका पन इ मुख साीह न्।

मलेराइट आदोलनले काश १४ को अनत सुसमाचारको आरभलाइ चहत गदछ, र युचर फर अमेरका ले
यसको अयलाइ चहत गदछ। मलेराइटहको ारभक आदोलन र अयको आदोलनको बीचमा हामी
सेभेथ-डे एड्भेटट चचलाइ पाउँछा। एड्भेटट चचका इतहासकारहका अनुसार, १८५६ मा मलेराइट
आदोलनको अवशेष लाओडसयाको अवथामा वेश गयो, जसारा १७९८ देख १८५६ समको तनधव गन
फलाडेफयाली अवध समात भयो।

अघलो लेखमा हामीले देखाया क ेरणाले लाल समु पारगमनसबधी नराशालाइ 1844 को महान् नराशासगँ
समरेखत गरेको थयो। यस बमा, माारा तनधव गरएको शबाथको परीा मोशाको इतहासमा
आइपुयो। उही भवयसूचक बमा, परमपव थानबाट आएको योतले शबाथबाट आरभ ने परीा र
शुीकरणको एक या ारभ गयो, ती मानसहका लाग जसले समु पार गरेका थए र वासारा
परमपव थानमा वेश गरेका थए। 1844 भदा अघको परीण या मोशाको इतहासमा उनको जमदेख नै
ारभ भयो, र Millerites का लाग 1798 मा ानको वृसगँ, जसलाइ Daniel ले यायतफ  लैजाने
तीन-चरणीय परीण याको उपादन गन भनी पहचान गरेका थए।

धेरै जना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र परीत नेछन्; तर हले तापूवक नै गनछन्; र
हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्। दानएल १२:१०।

२२ अटोबर १८४४ मा यायको उाटनको तप मका पहलौठाहबाट आरभ भइ लाल समुका पानीहमा
समात ने फरऊनको यायारा देखाइएको थयो। एकपटक बुमानह वासारा परमपव थानमा वेश
गरेपछ, अथवा लाल समु पार गरेपछ, अतको समयमा १७९८ मा आरभ भएको परीाको या १८४४ पछ
पन नरतर चलरो। मोशाको इतहासमा, यो दश परीाहारा तनधव गरएको थयो, जसमा इाएल
येक चरणमा असफल भयो। ती दश परीाहमये अतम परीा यो थयो जब बा जना गुतचरहले ता
गरएको देशको जाँच गरे। मोशाको इतहासमा पहलो परीा माको परीा थयो, जसले शबाथको तनधव
गदछ, र मलेराइटहका लाग २२ अटोबर १८४४ पछ शबाथलाइ पहलो परीाको पमा पहचान गरएको
थयो। यी वै समानातर इतहासहमा पहलो परीा शबाथ नै भएकोले, मोशाको इतहासका पछला नौ
परीाहले १८४४ पछ परीाहको एउटा ला रहनेछ, जसले या त ता गरएको देशमा वेशतफ, या
मृयुको उजाडथानतफ डोयाउनेछ भे कुरा कट गदछ। १८६३ ले मलेराइट आदोलनको अतम परीालाइ



तनधव गदछ। हामी यो वचारको आरभ तब गनछा जब बा जना गुतचरह ता गरएको देशका आना
तवेदनह लएर फकछन्।

र तनीह चालीस दनपछ यस देशको टोह लएर फकए। अन तनीह गएर पारानको उजाडथानमा
कादेशमा, मोशा र हानकहाँ, अन इाएलका सतानहको सारा मडलीकहाँ आए; र तनीहलाइ, साथै
सारा मडलीलाइ समाचार दए, र यस देशको फल तनीहलाइ देखाए। अन तनीहले उनलाइ यसो भने:
तपाइले हामीलाइ पठाउनुभएको देशमा हामी गया, र नय नै यो ध र मह बने देश रहेछ; अन यो यसको
फल हो। तापन यस देशमा बने मानसह बलया छन्, र तनीहका सहरह पखालले घेरएका र अत
वशाल छन्; यसबाहेक हामीले यहाँ आनाकका सतानहलाइ पन देया। अमालेकह दण देशमा
बछन्; हीह, यबूसीह, र एमोरीह पहाडहमा बछन्; अन कनानीह समुतर र यदनको कनारमा
बछन्। तब कालेबले मोशाको सामुे मानसहलाइ शात पारेर भयो, हामी तुतै उलेर यसलाइ अधकार
गरा; कनक हामी नय नै यसलाइ जन सम छा। तर तनीसगँ गएका मानसहले भने, हामी ती
मानसहका व उलेर जान सदैना; कनक तनीह हामीभदा बलया छन्। अन तनीहले
आफूहले टोह लएको देशको खराब समाचार इाएलका सतानहकहाँ याए, यसो भदै: हामीले टोह लन
हडेको यो देश आना बासदाहलाइ नने देश हो; अन यसमा हामीले देखेका सबै मानसह अयत
अला कदका मानसह न्। अन यहाँ हामीले दानवहलाइ देया, अथात् आनाकका सतानह, जो
दानवहकै वंशका न्; अन हामी आनै मा सलहजता थया, र तनीहका मा पन यतै थया।
गती १३:२५–३३।

गतीको यस अंशमा केही अयत महवपूण सयह छन्, जसलाइ यसमा तुत इतहासलाइ मलेराइट
आदोलनको तपको पमा वचार नगरदा सजलै बेवाता गन सकछ। एउटा बुदँा यो हो क “ समाचार”
याउने वोहीह आनो दसा र अतम परीामा असफल भइरहेका थए, र यही अतम परीामा मानसहका
इ वग कट भए। अघला नौ परीाहको इतहासभर वकास दैँ आएका ती इ वगहले कुन “समाचार”
वीकार गन भे आधारमा आनो चर कट गरे। सन् 1863 मा, मलेराइट एडभेटवादले लेवीवथा छबीसमा
रहेको दासवको भवयवाणीले तनधव गरेको मोशाको समाचारलाइ अवीकार गयो। यहोशू र कालेबले तुत
गरेको समाचार भने तनीहको दासवबाट छुटकाराको इतहासभर परमेरको “समाचार” को केवल पुनत
मा थयो। मोशाको जमदेख नै परमेरले तनीहलाइ दासवबाट नकालेर शतादीह पहले अाहामलाइ
ता गरएको देशमा याउनुनेछ भनेर ता गनुभएको थयो। यहोशू र कालेबले आधारभूत समाचारमा अडग
रहेकाहको तनधव गछन्; अय दस जासूसहले परमेरले वातवमै यतो समाचार दनुभएको थयो भे
कुरालाइ अवीकार गरे।

तब सारा समुदायले आनो वर उठायो र करायो; अन यस रात मानसह रोए। अन इाएलका सबै
सतानहले मोशा र हानको वमा गनगनाए; र सारा समुदायले तनीहलाइ भने, हाय, हामी मदेशमै
मरेका भए नेथयो! अथवा, हाय, हामी यस उजाडथानमै मरेका भए नेथयो! र कन परमभुले हामीलाइ
यस देशमा याउनुभयो, ताक हामी तरवारले मारऊँ, र हाा पनीह र हाा बालबचाह लुटको माल बनून्?
के हाो नत मदेशमा फकनु अझ उम नेथएन र? अन तनीहले एक-अकालाइ भने, आओ, हामी
एउटा अगुवा नयुत गरा, र मदेशमा फकऊँ। गती 14:1–4।

जब 1863 मा जेस ाइटले Review and Herald मा एक लेख लेखी मलरको “seven times” सबधी
बुझाइलाइ अवीकार गरे, र यही वष उरयाह मथले लेवीवथाको “seven times” त कुनै पन
सदभवहीन जाली चाट काशत गरे, तब ाइट र मथ वैले वलयम मलरको कायलाइ पछाए र धमयागी
ोटेटेटवादको बाइबलीय कायवध अपनाए। जस धमयागीहको कायवधलाइ उनीहले हालसालै
“Babylon का छोरीह” भनेर चनाएका थए, यही कायवध वगत गएलारा नदशत मलरको सदेशलाइ
अवीकार गन तकका पमा योग गरयो। ाचीन इाएलको दशा परीामा तनीहले य पमा भने, “Let
us make a captain, and let us return to Egypt.” दशा र अतम परीामा भएको असफलता



आरभदेख नै रहेको तवेदनसँग मदोजुदो “report” लाइ अवीकार गनु, र मको दासवमा फकन
चाहनामा आधारत छ। जब यमयाले 1843 को असफल भवयवाणीका कारण नराश भएकाहलाइ तीकामक
पमा तनधव गरे, परमेरले उनलाइ वशेष पमा परमेरकहाँ र सदेशतको आनो अघलो जोशतफ
फकन बोलाउनुभयो, तर साथै Babylon का छोरीह भनेर चनाइएकाहकहाँ कहयै नफकन आा पन
दनुभयो।

यसकारण परमभु यसो भुछ, यद तमी फकयौ भने, म तमीलाइ फेर याउनेछु, र तमी मेरो सामु
उभनेछौ; अन यद तमीले नकृबाट बमूयलाइ अलग गया भने, तमी मेरो मुखझ नेछौ; तनीह
तमीकहाँ फकू न्; तर तमी तनीहतर नफक । यमया 15:19।

१८६३ मा, जेस ाइट र उरयाह मथले तनीहलाइ यही ठाउँतफ  फता लैजान, जहाँ जान नने भनी
तनीहलाइ आा दइएको थयो, एउटा नयाँ कतान नयुत गरे। यहोशू र कालेबले अगाड बढ्न चाहनेहलाइ
तनधव गछन्; ाइट र मथले फता जान चाहनेहलाइ तनधव गछन्।

गतीको उत खडबाट यान दनुपन अका बुदँा यो हो क आगामी चालीस वषसम सबै वोहीहलाइ
उजाडथानमा मन दोषी ठहराउने अतम वोह नै बाइबलीय भवयवाणीको “एक दन बराबर एक वष” सात
थापत गन इ मुख सदभहमये एक हो; यही सात सायद यो सबैभदा अयावयक भवयसूचक नयम
थयो, जसलाइ मलरले अनत सुसमाचार र पहलो वगतको सदेश उाटन गन योग गरे। यस नयमको अका
बाइबलीय साी इजकएलको पुतकमा पाइछ।

अन जब तले ती पूरा गनछस्, फेर आनो दाहने करवटमा सुत्, र तले यदाको घरानाको अधम चालीस
दनसम वहन गनछस्; मैले तेरो नत येक दनलाइ एक वष ठहराएको छु। इजकएल 4:6.

दन-बराबर-वष सात थापत गन यी इ पदहको सबधमा ायः यान नदइने कुरा भनेको वै पदहको
एेतहासक स हो।

तमीहले देशको जासुसी गरेका दनहको संयाअनुसार, अथात् चालीस दन; येक दनको सा एक वष
ठहरइ, तमीहले आना अधमहको भार चालीस वषसम बोनेछौ, र तमीहले मेरो ताभ कतो
छ भे जाेछौ। गती 14:34।

गतीको पद ाचीन इाएलको आरभमा कट भयो र यसले परमेरका करारब जनहको वोहलाइ
तनधव गयो, र इजकएलको पद ाचीन इाएलको अयमा कट भयो र यसले परमेरका करारब
जनहको वोहलाइ तनधव गयो। आरभको दड उजाड-थानमा मृयु थयो र अयको दड तनीहका
शुहको देशमा दासव थयो। “एक दन एक वष” सातले करारब जनहको वोहलाइ जोड दछ। इ
दड—एक आरभमा र अका अयमा—तर वै भ। पहलो उजाड-थानमा याा गद जाँदा मक यारा मृयु
थयो, अतमचाह वातवक बेबलोनमा बदीगर र दासव थयो।

तब मोशा र हान इाएलका सतानहको मडलीको सारा सभाको सामु आनो मुखमा घोटो परे। अन
नूनका छोरा यहोशू र येपुेका छोरा कालेब, जो देश टोहनेहमयेका थए, आना लुगा याते। अन
तनीहले इाएलका सतानहको सारा समुदायसँग यसो भने, “हामीले टोहन पार गरेको यो देश अयत
असल देश हो। यद परमभु हामीमाथ स नुछ भने, उहाँले हामीलाइ यस देशमा याउनुनेछ र यो
हामीलाइ दनुनेछ; ध र मह बने देश। केवल परमभुको वमा वोह नगर, न तमीह यस देशका
मानसहसँग डराओ; कनक तनीह हाो लाग रोटीसरह न्। तनीहको रा तनीहबाट हटसकेको
छ, र परमभु हामीसँग नुछ; तनीहसँग नडराओ।” तर सारा मडलीले तनीहलाइ ढुाले हाू भनी
आा दयो। तब परमभुको महमा इाएलका सबै सतानहको सामु भेट ने पालमा कट भयो। अन
परमभुले मोशालाइ भुभयो, “यो जातले कहलेसम मलाइ ोधत पाररहनेछ? र मैले तनीहका बीचमा



देखाएका यी सबै चहहका बाबजुद तनीहले कहलेसम ममाथ वास गनछैनन्? म तनीहलाइ
महामारीले हार गनछु र तनीहलाइ उराधकारबाट वचत गनछु, अन तँबाट तनीहभदा ठूलो र सामथ
जात बनाउनेछु।” तब मोशाले परमभुलाइ भने, “तब मवासीहले यो कुरा सुेछन् (कनक तपाइले
आनो सामयारा यस जालाइ तनीहका बीचबाट नकालेर याउनुभयो); अन तनीहले यस देशका
बासदाहलाइ भेछन्; कनक तनीहले सुनेका छन् क, हे परमभु, तपाइ यस जाका बीचमा नुछ;
क, हे परमभु, तपाइ आमनेसामने देखनुछ; क तपाइको बादल तनीहमाथ अडएको छ; र क तपाइ
दनमा बादलको खबामा र रातमा आगोको खबामा तनीहको अगाड अघ बढ्नुछ। अब यद तपाइले यस
सारा जालाइ एउटै मानसझ मानुभयो भने, तपाइको कत सुनेका जातहले यसो भेछन्, ‘परमभु
तनीहलाइ ता गनुभएको देशमा यो जालाइ याउन समथ नुभएन, यसैले उहाँले तनीहलाइ
उजाड-थानमा मानुभयो।’ अब, म वती गदछु, तपाइले भुभएकोअनुसार मेरा भुको सामय महान् होस्,
यसो भदै, ‘परमभु रसाउनमा ढलो नुछ, र महान् कृपाले परपूण नुछ, अधम र अपराध मा गनुछ,
तर दोषीलाइ कुनै हालतमा नदाष ठहर गनु, पताहका अधम सतानहमाथ तेो र चौथो पुतासम
याउनुछ।’ म वती गदछु, तपाइको महान् कृपाअनुसार यस जाको अधम मा गनुहोस्, जसरी तपाइले
मदेख अहलेसम यस जालाइ मा गद आउनुभएको छ।” गती १४:५–१९।

यी पदहमा तुत इतहास एउटा बाइबलीय तीक बयो, जसलाइ “उेजनाको दन” भनछ। “उेजनाको
दन” को उलेख भजनसंह पचानबे, यमया बीस र हू तीनमा गरएको छ, तर यस समयमा हामी यस
तीकलाइ सबोधन गनछैना। अघलो अनुेदमा पहचान गरएको एउटा महवपूण सात छ, जसलाइ चु
आवयक छ। यही सात अगमवता शमूएल, लूसफर, एलेन ाइट, र नय नै यस अनुेदमा मोशाारा पन
ातवप देखाइएको छ।

अन तनीहले उनलाइ भने, “हेर, तपाइ वृ नुभएको छ, र तपाइका छोराह तपाइका मागहमा हड्दैनन्;
अब हामीलाइ याय गनका लाग सबै जातहझ हाो नत एक जना राजा नयुत गरदनुहोस्।” तर जब
तनीहले भने, “हामीलाइ याय गनका लाग एक जना राजा दनुहोस्,” तब यो कुरा शमूएललाइ अय
लायो। अन शमूएलले परमभुसत ाथना गरे। अन परमभुले शमूएललाइ भुभयो, “जनताले तँलाइ जे-जे
भछन्, ती सबै कुरामा तनीहको आवाज सुन्; कनक तनीहले तँलाइ अवीकार गरेका होइनन्, तर मलाइ
अवीकार गरेका छन्, ताक म तनीहमाथ राय नगँ। जुन दनदेख मैले तनीहलाइ मदेशबाट
नकालेर याएँ, यस दनदेख आजसम तनीहले गरेका सबै कामअनुसार—जसारा तनीहले मलाइ यागे
र अय देवताहको सेवा गरे—यसरी नै तनीहले तँसत पन गरेका छन्। यसकारण अब तनीहको आवाज
सुन्; तर तैपन तनीहलाइ गभीरतापूवक चेतावनी दे, र तनीहमाथ राय गन राजाको चालचलन
तनीहलाइ देखाइदे।” अन शमूएलले आफूसत राजा माने जनतालाइ परमभुका सबै वचन सुनाए। अन
उनले भने, “तमीहमाथ राय गन राजाको चालचलन यतो नेछ: उसले तमीहका छोराहलाइ लएर
आना नत नयुत गनछ—आना रथहका लाग र आना घोडचढीह नका लाग; र कोही-कोही
उसका रथहको अगाड दौडनेछन्। अन उसले आना नत हजारमाथका नायकह र पचासमाथका
नायकह नयुत गनछ; र तनीहलाइ आनो खेत जोन, आनो कटनी काट्न, आना युका हतयारह
र आना रथका सामानह बनाउन लगाउनेछ। अन उसले तमीहका छोरीहलाइ सुगधत  बनाउने,
पकाउने, र रोटी पकाउने काममा लगाउनेछ। अन उसले तमीहका खेतह, तमीहका दाखबारीह, र
तमीहका जैतूनका बगचाह—तनका उमतम भागह समेत—लएर आना सेवकहलाइ दनेछ। अन
उसले तमीहका अबालीको र तमीहका दाखबारीहको दशांश लनेछ र आना अधकारीहलाइ तथा
आना सेवकहलाइ दनेछ। अन उसले तमीहका दासह, तमीहका दासीह, तमीहका उमतम
जवानह, र तमीहका गधाह लएर आनै काममा लगाउनेछ। उसले तमीहका भेडाहको दशांश
लनेछ; र तमीह उसका दास नेछौ। अन यस दन तमीहले आफूहका नत चुनेका आना राजाका
कारण पुकारा गनछौ; तर यस दन परमभुले तमीहको सुनुवाइ गनुनेछैन।” तापन जनताले शमूएलको
आवाज मा इकार गरे; र तनीहले भने, “हैन; ब हामीमाथ एक जना राजा नेछ; ताक हामी पन सबै



जातहझ होआ; र हाा राजाले हाो याय गरोस्, र हाो अगाड नकयोस्, र हाा युह लडोस्।” अन
शमूएलले जनताका सबै वचन सुने, र ती परमभुका कानमा दोहोयाए। अन परमभुले शमूएललाइ भुभयो,
“तनीहको आवाज सुन्, र तनीहका लाग एक जना राजा नयुत गर।” अन शमूएलले इाएलका
मानसहलाइ भने, “तमीह हरेक आ-आनो शहरमा जाओ।” १ शमूएल ८:५–२२।

यस उतारामा ाचीन इाएलले परमेरलाइ आना राजाको पमा अवीकार गयो, र इतहासले यस समयतफ
संकेत गदछ जब तनीहले आफूहको राजा कैसरबाहेक अ कोही छैन भनी घोषणा गरे। तनीहले परमेरको
इशशासनलाइ अवीकार गरे, र आनै जातबाट एउटा राजा दइयोस् भनी आह गरे, तर अततः तनीहको राजा
रोमी राजा हो भनी घोषणा गन पुगे। अतम दनहमा रोमी राजा रोमका पोप न्।

तर तनीहले चयाउँदै भने, यसलाइ हटाऊ, हटाऊ, यसलाइ ूसमा टाँग। पलातसले तनीहलाइ भने, के म
तमीहका राजालाइ ूसमा टाँगू?ँ धान पूजाहारीहले उर दए, कैसरबाहेक हाो कुनै राजा छैन। यूहा
19:15.

इरतको अवीकार सामुएलका नत यत अपमानजनक र तगत थयो क उनले यसलाइ आनो
भवयवाणीसबधी पदको अवीकारका पमा बुझे। तर परमेरले सामुएलले उनीहको अवीकार
भवयवताको होइन, परमेरकै हो भे कुरा नयपूवक बुझून् भनेर सुनत गनुभयो। मोशा र सामुएलको
ाचीन इाएलको वोहसगँ रहेको भवयवाणीसबधी सबधलाइ तुत गन यी इ खडहमा, यसपछ
आएको वोहको दड ाचीन इाएलका लाग अय थएन। ता गरएको देशमा वेश गन यहोशू र कालेबारा
तनधव गरएको एक समूह अझै बाँक थयो, र सामुएलको कथामा ाचीन इाएलको अय इाएलका
राजाहको नकषमा थयो, आरभमा होइन।

मोशाले ाचीन इाएलसगँ आनो काय जारी रान परमेरसगँ तक -वतक  गरे, कनक मोशाले तक  गरे क यही
बमा तनीहलाइ अयमा पुयाउनु भनेको उहाँका जनताको उारको पव इतहास र अाहामलाइ परमेरले
ता गनुभएको देशमा तनीहलाइ डोयाइ लैजानुने उहाँको तालाइ गलत पमा तुत गनु नेथयो।
यहाँको मुय कुरा यो हो क जब परमेर वोहलाइ सयको साीका पमा योग गन उेय रानुछ, तब उहाँले
वोह न पन र नरतर रहन पन अनुमत दनुछ।

शमूएलारा कट गरएको धामक धम आोशको भाव एलन ाइटारा पन कट गरएको थयो।

“मनयापोलसमा कट भएको जतो ढ आम-सतु र योत हण गन तथा वीकार गन अनुकता मैले
हाा मानसहका बीचमा यसअघ कहयै देखेको थइन।ँ मलाइ देखाइएको छ क यस सभामा कट भएको
आमालाइ दयमा थान दने समूहका एक जनाले पन वगबाट उनीहकहाँ पठाइएको सयको
बमूयतालाइ फेर प योतमा च सने थएनन्, जबसम उनीहले आनो अहारलाइ न तुयाएनन्
र आफूह परमेरको आमाारा सचालत भएका थएनन्, ब उनीहको मन र दय पूवाहले भरएका
थए भनी वीकार गरेनन्। भु तनीहका नजक आउन, तनीहलाइ आशष् दन, र तनीहको पतनबाट
तनीहलाइ चाइ दन चाहनुयो, तर तनीहले सुनेनन्। तनीह यही आमाारा सचालत थए जसले
कोरह, दाथान, र अबीरामलाइ ेरत गरेको थयो। इाएलका ती मानसह आफूह गलत ठहरने माणत
गन सबै माणको तरोध गन ढसंकपत थए, र तनीह आना असतोषपूण मागमा अघ बढ्दै गए,
यहाँसम क धेरै जना तनीहसगँ मन तानए।”

“यी को थए? न बल, न अानी, न अबु। यस वोहमा सभामाझ यातात इ सय पचास जना
अगुवाह, तत पुषह थए। तनीहको साय के थयो? ‘सबै मडली पव छन्, तनीहमये
येकजना, र परमभु तनीहको बीचमा नुछ; यसो भए तमीह कन परमभुको मडलीभदा
आफूलाइ माथ उठाउँछौ?’ [गती 16:3]। जब कोरह र उनका साथीह परमेरको यायअतगत न भए, तब
तनीहले छलमा पारेका मानसहले यस चमकारमा परमभुको हात देखेनन्। भोलपट सारा मडलीले



मोशा र हानमाथ दोष लगाउँदै भने, ‘तमीहले परमभुका मानसहलाइ माया’ [पद 41], र मडलीमाथ
महामारी आइपरी, र चौध हजारभदा बढी न भए।”

“जब मैले मनयापोलस छोड्ने उेय गर, तब भुका वगत मेरो छेउमा उभए र भुभयो: ‘यसो होइन;
परमेरसत तमीले यस थानमा गनुपन एक काय छ। मानसह कोरह, दाथान, र अबीरामको वोहलाइ फेर
दोहोयाइरहेका छन्। मैले तमीलाइ तो उचत थानमा राखेको छु, जसलाइ योतमा नभएका मानसहले
वीकार गनछैनन्; तनीहले तो गवाहीमा यान दनेछैनन्; तर म तमीसत नेछु; मेरो अनुह र शतले
तमीलाइ थामरानेछ। तनीहले तरकार गररहेका तमीलाइ होइन, तर मेरा ती सदेशवाहकह र मैले
आना जनताकहाँ पठाएको सदेशलाइ न्। तनीहले परमभुको वचनत तरकार कट गरेका छन्।
शैतानले तनीहका आखँाह अधा तुयाएको छ र तनीहको नणयशतलाइ वकृत पारेको छ; अन
जबसम येक ाणले यस आनै पाप, अथात् परमेरका आमामाथ अपमान गररहेको यस अपव
अवतताबाट पााप गदन, तनीह अधकारमा हड्नेछन्। यद तनीहले पााप गरेनन् र परवतत
भएनन्, ताक म तनीहलाइ चाइ गँ, भने म उसको थानबाट दीपाधार हटाइदनेछु। तनीहले आनो
आमक  धमलो पारेका छन्। परमेरले आनो आमा र आनो शत कट गनुहोस् भे तनीह
चाहदैँनथे; कनक मेरो वचनत तनीहमा उपहास र घृणाको आमा छ। हकापन, तु वहार, ठा, र
हाँसोठा दन ँअयास गरछ। तनीहले मलाइ खोन आना दयह अाएका छैनन्। तनीह आनै
सकाइका झकाहमा हड्छन्, र यद तनीहले पााप गरेनन् भने तनीह शोकमा सुनेछन्। भु यसो
भुछ: आनो कतको थानमा अटल उभरह; कनक म तेरोसत छु, र तलँाइ न छोड्नेछु न यानेछु।’
परमेरबाट आएका यी वचनहलाइ बेवाता गन साहस मैले गरन।ँ” The 1888 Materials, 1067.

बहनी ाइटले शमूएलको मनोवृसगँ समानातरता देखाइन्, र उनलाइ वोहीह तथा तनीहको वोहसगँै
रहन र आना “कत”को “थान”मा “अडग रहन” भनयो। उनले (ती अगमवादनीले) वोहीह र तनीहको
वोहलाइ तनीहकै हालमा छोडेर जाने नय गरसकेपछ, उनलाइ आनो थानमा अडग रहन आा दइयो।

पहलो उलेखको नयम, जो अफा र ओमेगाको सातको एक मुख अवयव हो, यसलाइ पहचान गराउँछ क
कुनै वषयको पहलो पटक उलेख नु सवाच महवको छ। लुसफरको वोहको एकदमै ारभसगँ सबधत
तय यो थयो क यद परमेर चाहनुयो भने, लुसफरको आनै मनभ उप भएको पहलो वाथ वचारकै
णमा उहाँसगँ लुसफरलाइ न गन आवयक सपूण शत थयो। परमेरले लुसफरलाइ सृबाट हटाउन
सनुयो, र उहाँसगँ यतो शत थयो क यद उहाँले यसो गन नणय गनुभएको भए, उहाँले यो यतो कारले
गन सनुयो क अ वगतहले के भएको थयो भे कुरा थाहा पन पाउने थएनन्। नसदेह, उहाँले यसो
गनुभएन, कनक अय कुराहका साथै यो उहाँको चरको नषेध नेथयो; तथाप उहाँसगँ यो कुरा गन उहाँलाइ
सम बनाउने सृजनामक शत अवय थयो। तर उहाँले यसो गनुभएन। उहाँले धैयपूवक वोहलाइ आनो
चरको साीको एक भाग, वगमा आरभ भएको र अततः पृवीमा आइपुने महान् ववादको गवाहीको एक भाग
ब दनुभयो। ाचीन इाएलका लाग मोशाको संवादले यही काय सप गयो। परमेरले वोहीहको यो
पुतालाइ उजाड-थानमा मन दनुभयो र यस इतहासलाइ सनातन सुसमाचारसगँ सबधत सयहलाइ अझ
अगाड बढाउन बाइबलीय उदाहरणको पमा योग गनुभयो।

यतै, शमूएलका दनहमा परमेरलाइ राजाको पमा अवीकार गरदा पन भयो। शमूएललाइ, शमूएलका
तगत ढवास र अगमवाणीसबधी ानको बाबजुद, अगाड बढ्न र आनो कतथानमा अडग रहन
नदशन दइयो। परमेरको अगमवाणीमूलक र एेतहासक नरीणको यो प बाबेलको बदीवासपछ मदरको
पुननमाणमा पन पहचान गरछ। परमेरले बदीवासका सरी वषका येक पको पूवकथन गनुभयो र
यसलाइ शासत पन गनुभयो; यशलेममा फकाइ, यशलेमको पुननमाण, मदर, सडकह र पखालह।
तनीह कहले बदीवासबाट मुत नेछन् भनी च सकने समयसबधी अगमवाणीह उहाँले कट गनुभयो।
तेइस सय वषको आरभलाइ चत गन कत वटा आापह नेछन्, यो पन उहाँले नद गनुभयो। पहलो



आापारा या आरभ गन अयजात राजा कोरेशलाइ उहाँले नामै कटेर चनाउनुभयो। यशलेम र मदरको
पुननमाणका सबै पह प पमा नद गरएका थए, र काय सप गन उहाँले धम पुषह र
अगमवताहलाइ खडा गनुभयो।

द अगमवाणीसबधी पूवान र हतेपका सबै ट माणहको बाबजुद पन, बाबेलको बदीवाससम
पुयाएको यो वोहले परमेरका जनहसत उहाँको तगत उपथतलाइ पहले नै अयमा पुयाइसकेको
थयो। पुननमाण गरएको मदरमा शेकनाह महमा कहयै फक र आएन। यप परमपव थानमा शेकनाहको
उपथतारा यो मदर फेर कहयै आशषत भएन, समत इतहासलाइ संसारको अयकालीन इतहासका
लाग अगमवाणीसबधी संरचना उपल गराउन योग गरयो। यस अथमा, पुननमाण गरएको मदर परमेरको
उपथतको होइन, तर इाएलको वोहको साी थयो। तैपन यस इतहासका अगमवताहले, जतै शमूएलले
र मनयापोलसमा सटर ाइटले, अगमवताको हैसयतमा सेवा गररहे।

ी र शैतानबीचको महान् ववादमा लुसफरको वोह नै सवथम उलेख गरएको कुरा हो, र परमेरले आनै
उेयहका नत यस वोहलाइ जारी रहन दनुभयो। इाएलको अय जातहजतै न चाहने इात
आनो धम आोश दँादैँ पन शमूएललाइ पहलो इ राजाहको अभषेक गन कायमा सहभागी न नदशत
गरयो। अन परमेरका अगमवताहले परमेरको मदरको पुननमाणमा सहभागता जनाए—यो मदर,
जसमा परमेरको शेखनाह उपथत फेर कहयै रहने थएन।

जसले १८६३ मा एड्भेटवादको वोहलाइ ढाकछोप गन यासमा भवयसूचक वचनको व आना
“कथाकथा-भरएका थालह” योग गछन्, र आनो तक लाइ यस कारको तक शामा आधारत गन रोछन् क
यद १८६३ मा केही गलत भएको भए, अगमवादनीले यसलाइ नषेध गथन्, तनीह जानाजानी यस पहलो
सातत अान छन्, जुन परमेरवको वोहको सवथम उलेखमै पहचान गरएको छ। परमेर आनै
उेयहका लाग वोहलाइ अनुमत दनुछ, र यद उहाँले आउन सने वोहहमा आना अगमवताहलाइ
तटथ वा मौन रहन दने छनौट गनुछ भने, यो उहाँकै छनौट हो।

१८४४ देख १८६३ समको परीाको यालाइ वचार गन आरभ गदा—जसको तप ाचीन इाएलले रातो
समु पार गरेपछ असफल भएका दस परीाहले तुत गरेको छ—यो बाइबलीय तय बुनु अयावयक छ।
परमेरका अगमवताह आाकारताका समयमा पन र अवाकारताका समयमा पन उहाँका अगमवताकै
पमा काय गछन्, र कहलेकाह उनीहले यता वषयहमा वरोध कट गदनन् जुन सतही पमा हेदा कुनै
अगमवताले अवय वरोध गनुपन जतो देखछ। कहलेकाह उनीह वोहबारे प पमा सचेत छन्, तर
रोकछन्; र अय समयमा भुले वोहसबधी कुरामा उनीहको आखँामाथ आनै हात रानुछ। जब यो
कोणलाइ मायता दइछ, तब १८६३ बाइबलीय अगमवाणीको छैटा रायको इतहासमा—ोटेटेटवादको सीङ
र रपलकनवादको सीङ वैका लाग—एक महवपूण मागच बछ।

मैले अगमवताहको मायमारा पन बोलेको छु, र दशनहलाइ बगुणत गरेको छु, र अगमवताहको
सेवकाइारा ातह योग गरेको छु। होशे 12:10।


